
 

===================================== 

你們該彼此相愛如同我愛了你們（若 13：34）        You must love one another just as I have loved you. (John 13:34) 

 

敬啟者： 

2026學年度插班生入學考試：惡劣天氣應變安排事宜 

鑒於香港天文台預測本港於 7月 4日（星期六） 天氣不穩定，並有機會出

現狂風雷暴。為確保考生安全，本校特此通知有關當日插班生入學考試之惡劣天

氣應變安排如下： 

如於考試當日早上 6:00 或以後，香港天文台已發出或仍然生效惡劣天氣 

(包括紅色 或 黑色 暴雨警告信號或八號或以上熱帶氣旋警告信號)警告，當天

之插班試將即時取消並延期： 

• 順延日期： 2026年 7月 11日（星期六） 

• 考試時間： 上午 9:00 

 

請家長及考生於當天出門前，密切留意本校網頁及電子郵件之最新發佈，以

獲取最即時的考試安排資訊。 

特此通告，敬希垂注。 

此致  

插班試家長及學生 

 

 

屯門天主教中學副校長 賴志遠 謹啟 

2026年 7月 2日 

  



 

===================================== 

你們該彼此相愛如同我愛了你們（若 13：34）        You must love one another just as I have loved you. (John 13:34) 

 

2nd July, 2026 

Dear Parents and Candidates, 

 

2026 Academic Year Transfer Student Admission Examination: Contingency 

Arrangements for Adverse Weather Conditions 

 

In light of the Hong Kong Observatory's forecast indicating unstable weather with 

a chance of squally thunderstorms on Saturday, 4th July, the school would like to inform 

you of the contingency arrangements for the Transfer Student Admission Examination 

to ensure the safety of all candidates. Details are as follows: 

 

If any of the adverse weather warnings (Red or Black Rainstorm Warning Signal 

or Tropical Cyclone Warning Signal No. 8 or above) are issued or remain in force at or 

after 6:00 a.m. on the day of the examination, the exam scheduled for that day will be 

cancelled immediately and postponed: 

 

⚫ Postponed Date: Saturday, 11th July, 2026 

⚫ Examination Time: 9:00 a.m. 

 

Parents and candidates are strongly advised to check the school website and 

registered email addresses before departing on that morning to receive the most up-to-

date updates regarding the examination arrangements. 

 

Thank you for your attention to this matter. 

 

Yours faithfully, 

 

Mr. Lai Chi Yuen 

Vice Principal 

Tuen Mun Catholic Secondary School 


